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njegovih ljudi. Rodil se je na Bledu leta 1866. Leta
1899 je prevzel zupnijo sv. Nikolaja v Bohinjski
Bistrici. Bil je uspesen posrednik med predstavniki
ministrstva za zeleznice in lastniki zemljis¢, po ka-
terih je tekla Zeleznica ter popisovalec nacina ziv-
ljenja v Bohinjski Bistrici med gradnjo predora.

Na naslednjih straneh sta predstavljena inzenir
Carl Wurmb in nadinzenir Franz Vital Lusser. Prvi
je projektiral traso druge zelezniske povezave
Dunaja s Trstom, tedaj najvecjega gradbiséa v
Evropi. Lusserju, kot Ze izkuSenemu graditelju
predorov in Zeleznic, pa je Ceconi zaupal vodenje
gradnje predora z juzne strani.

Poglavje Delo marljivih rok je posveceno
delavcem pri predoru, njihovemu nacinu zivljenja
ter razmeram v Bohinju in ob reki Baci, ki sta v
prvih letih 20. stoletja dozivljala nenadne in kore-
nite spremembe.

Ervin Sor¢ zakljucuje knjigo Skrivnosti Bohinj-
skega predora z opisom dogajanj in od zacetka
prve svetovne vojne do konca druge svetovne voj-
ne, ko so Nemci razstrelili severni portal. Z aktu-
alnim danasnjim dnem pa je povezana problema-
tika avtovlaka, zgodb, $al in drugih zanimivosti, ki
Se vedno zivijo z ljudmi ob Bohinjskem predoru in
bohinjski progi.

Prebitje Bohinjskega predora je Bohinjcem in
ljudem ob Baci zacelo odpirati okno v svet, ki se je
na stezaj odprlo z novo Zeleznisko progo leta 1906.
Naznanjalo je hiter vzpon in le-tega postavljalo v
takratne gospodarske in druzbene tokove ne samo
Kranjske, ampak tudi Avstro-Ogrske. Po stotih
letih nam Ervin Sor¢ z monografijo o Bohinjskem
predoru ponovno odpira okno. In to prav gotovo
z namenom, da bi velicasten objekt nase dediscine,
kateremu je poiskal razdrobljene zgodovinske vire
in muzejske pomnike po slovenskih in tujih ar-
hivih ter muzejih kot tudi pri zasebnikih, dvignil
naso samozavest in nas opomnil na odgovornost
do dediscine, ki so nam jo zapustili predniki.

Marjana Zibert
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Marija Mojca Peternel: Cillier Wochenblatt
(Zeitung): celjski nemski cCasopis iz leta
1848. Celje Zgodovinsko drustvo, 2006

(Zgodovini.ce, 5), 204 strani.

Monografija avtorice Marije Mojce Peternel, ki
jo je leta 2006 izdalo Zgodovinsko drustvo Celje,
nam osvetli in predstavi kulturnopoliti¢cno podobo
mesteca ob Savinji v letu 1848 na podlagi takrat
izhajajocega nemskega casopisa Cillier Wochen-
blatta, kasnejsega Cillier Zeitunga.
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Revolucionarni val, ki je monarhijo zajel leta
1848, je s seboj prinesel mnoge spremembe. Med
pomembnejse sodita odprava cenzure ter svoboda
tiska, ki ju je dan po izbruhu maréne revolucije na
Dunaju razglasil cesar Ferdinand I. Tej prokla-
maciji je sledilo obdobje 'divjega nastajanja caso-
pisov’, o katerem avtorica spregovori v uvodnem
poglavju z naslovom Poplava casopisov.

Osrednji del monografije, ki ga sestavljata
poglaviji Cillier Wochenblatt (Zeitung) in Vsebina
Cillier Wochenblatta (Zeitunga), se ukvarja z ured-
niSko politiko in uredniki lista. Avtorica navede
vzroke za preimenovanje casopisa, predstavi nje-
govo vsebino, zunanjo podobo in cene, razisce,
kdo so bili njegovi sodelavci in dopisniki, ter ugo-
tavlja njegovo razsirjenost in odmevnost zunaj
mestnih okvirjev.

Celjski nemski list Cillier Wochenblatt s podna-
slovom Zeitschrift zur Belehrung und Vertretung
des Biirger- und Bauerstandes je zagledal luc¢ sveta
1. aprila 1848 v tiskarni Janeza Krstnika Jeretina.
Urednika lista, profesor Vincenc Prasch in bivsi
grascinski uradnik Josef Ganser, sta z njim "Zelela
sodelovati v razpravi o nadaljnjem razvoju in na-
predku drzave"” (str. 13). Ganser je bil urednik ca-
sopisa le prvih enajst Stevilk. Po njegovem odhodu
je urednistvo lista bilo vse do njegovega zatona
konec leta 1848 (zadnja Stevilka je izsla 22. de-
cembra 1848) v rokah gimnazijskega profesorja
Prascha. Casopis, ki ga je "ves cas preZemal sprav-
ljivi duh mirnega soZitja slovenskega in nemskega
naroda” (str. 16), je po Ganserjevem odhodu spre-
menil tudi svoje ime. Od 15. stevilke dalje, ki je
izsla dne 4. julija 1848, se je imenoval Cillier
Zeitung - Zeitschrift fiir Stadt und Land mit
besonderer Riicksicht auf deutsche und slavische
Interessen. Avtorica povezuje preimenovanje ¢aso-
pisa z ustanovitvijo Drustva za posredovanje slo-
vanskih in nemskih interesov, katerega glasilo je
bilo. Tako drustvo kot casopis sta si prizadevala za
enotno in moc¢no Avstrijo, zagovarjala sta sozitje
med obema narodoma in nasprotovala vsem
separatisticnim idejam, ki bi privedle do razpada
deZelne enotnosti. Posebna pozornost pa je name-
njena tudi sodelavcem in dopisnikom lista, pred-
vsem Juliusu Galbi, ki je bil eden izmed glavnih
zunanjih sodelavcev.

Avtorica odmeri najve¢ prostora vsebini celjske-
ga nemskega casopisa in dokumentarno citira ob-
javljene c¢lanke. Na podlagi raznih prispevkov,
predvsem uvodnikov, analizira odnos lista do
prihodnje drzavne ureditve, njegov odnos do usta-
ve, ki ji je bil casopis naklonjen, ter njegov odnos
do frankfurtskih volitev in do volitev v drzavni
zbor. Pri tem ugotavlja, da volitve v dunajski par-
lament v primerjavi z volitvami za Frankfurt v
listu niso bile odmevne, saj so se omejile le na
suhoparno nastevanje imen poslancev ter njihovih
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namestnikov. Avtorica obravnava tudi prispevke o
vprasanju samostojnosti Italije ter gospodarske
clanke, ki pa so bili v revolucionarnem letu v vseh
takratnih casopisih prava redkost, tako tudi v
obravnavanem listu. Kar nekaj prispevkov Cillier
Zeitunga se je navezovalo na podrocje sodstva. 1z
teh je razvidno, da casopis svojih bralcev ni Zelel le
obvescati, temvec jih tudi pouciti. Sledi analiza
odnosa Cillier Wochenblatta oz. Cillier Zeitunga do
nadvojvode Janeza, ki mu je bil list zelo naklonjen,
saj je porocal takoreko¢ o vsakem njegovem kora-
ku. Avtorica izpostavi tudi staliS¢e casopisa do
socialnih vprasanj, kjer nameni najve¢ pozornosti
prispevkom, nanasajoc¢im se na kmeta ter na nepri-
ljubljeno, marsikje celo osovrazeno uradnistvo.

V naslednjem tematskem sklopu z naslovom
Nacionalno vprasanje je obravnavan odnos celj-
skega nemskega casopisa do bana Jelacia, ki
osvetli stalisce lista do Hrvaske. Predstavljeni so
odzivi Cillier Wochenblatta na slovanski kongres v
Pragi, nestrinjanje z njim in veselje casopisa ob
njegovem koncu, avtorica pa prav tako ugotavlja,
kaksen je bil odnos celjskega nemskega lista do
slovenstva. Slednji je razviden Sele od cetrte Ste-
vilke dalje, saj se je ¢asopis nacionalnemu vprasa-
nju v zacetku izogibal in ga ni omenjal. Casopis je
v odnosu do Slovencev v prvi vrsti pozival k
"mirnemu resevanju nacionalnih razprtij, poudarjal
sloZznost in skupno pot narodov v novi drzavi” (str.
95). Poglavje sklene kratek oris delovanja celjskega
postnega mojstra Vincenca Gurnika, ki je imel kot
vodja narodne garde v Celju ter kot poslanec v
dezelnem zboru pomembno politicno vlogo v
mestu ob Savinji.

V nadaljevanju se avtorica dotakne cerkvene
problematike, ki bi jo v celjskem nemskem caso-
pisu lahko razdelili v tri sklope: novice o napadih
na Cerkev, uvodniki, ki obravnavajo aktualna
vpraSanja notranjega ustroja Cerkve, ter porocila v
zvezi z Nemsko svobodno katolisko cerkvijo. Ena
izmed aktualnih druzbenopoliticnih tem leta 1848
je bilo tudi Solstvo, ki je v revolucionarnem letu
dozivljalo korenite spremembe. Obravnava Solskih
vprasanj je zapolnjevala strani casopisa, prav tako
pa so na njegove strani rada zasla porocila o
nacionalnih gardah, ki so bila ena temeljnih
pridobitev revolucije.

Sledi poglavie z naslovom Domoznanski pri-
spevki, kjer avtorica ugotavlja, da so domoznanski
prispevki, kot tudi Ze prej omenjeni gospodarski
clanki, prava redkost, saj je politicno leto v os-
predje potisnilo druzbeno-politi¢ne vsebine. Avto-
rica predstavi tu le etnoloski prispevek dr. Rudolfa
Puffa, profesorja na mariborski gimnaziji, o zdra-
vilnih vrelcih v Kostrivnici.

Avtorica kar nekaj prostora nameni pregledu
lokalnih dogodkov. Te je wurednistvo Cillier
Wochenblatta zdruzilo v rubriko Wochenschau
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[ Tedenski pregled], ki je bila navadno natisnjena
na naslovni strani. S preimenovanjem casopisa v
mesecu juliju, ki ni prineslo samo vsebinske, tem-
vec tudi zunanje spremembe, so bile ukinjene ne-
katere rubrike, med njimi tudi 7edenski pregled.
Odslej se je lokalno porocanje tiskalo v drugem
delu glavnega lista. Najvecji delez med vsemi ob-
javljenimi novicami imajo poroc¢ila z Dunaja, ki so
bila izklju¢no politicne narave. Sledijo porocila iz
Frankfurta ter novice iz deZelnega glavnega mesta
Gradca, ki so najveckrat porocale o dogajanjih, de-
lovanju in razpravah v graskem dezelnem zboru.

V nadaljevanju z naslovom Intelligenzblatt zur
Cillier Zeitung je pod drobnogled vzeta priloga
celjskega nemskega lista, katere oglasi sodobnemu
bralcu barvito slikajo ozadje takratnega nepoliti¢-
nega zivljenja mesta in okolice. Prva stevilka In-
telligenzblatta je izsla 4. julija 1848 in je bila pri-
lozena 15. stevilki glavnega lista, ki se je s tem
dnem preimenoval iz Cillier Wochenblatta v Cillier
Zeitung. Priloga, ki je obsegala dve nepaginirani
strani in je bila navadno vloZena v sredino casopisa,
je bila v glavnem namenjena prakticnim objavam
(oglasom ter reklamam) in okoliskemu dogajanju,
objavljala pa je tudi trzne cene, sezname umrlih in
imenike prislekov v mesto. Nekaj ve¢ prostora
avtorica nameni analizi oglasov tiskarja Jeretina.
Sirok spekter njegovih knjigotrskih oglasov v Cillier
Zeitungu je avtorici nudil kot podlaga za poskus
orisa bralne publike na Stajerskem leta 1848.

Knjigo sklene poglavje o zatonu casopisa, ki se
ga da slutiti Zze v oktobrskih, Se bolj pa v
novembrskih Stevilkah. Po oktobrskih dogodkih se
je zgodila ocitna vsebinska sprememba; uvodnikov
prakticno ni ve¢ bilo, malostevilne novice so bile
suhoparne, v veliki ve¢ini povzete iz drugih ta-
kratnih casopisov. Razloge za zaton celjskega nem-
Skega casopisa avtorica vidi predvsem v upadanju
revolucionarnega duha in v umiritvi druzbenih
razmer ter s tem povezanim manj$im interesom za
branje in kupovanje listov, kar je posledicno pri-
vedlo do zmanjsanja Stevila narocnikov. Dodaten
razlog so bile groznje uredniku, nerazumevanje ter
omejevanje njegovega dela — v nacionalno mesa-
nem Celju so bile lahko ze drobne besede iskra v
sicer precej razgretem kotlu nacionalnih nasprotij.

Na koncu knjige je dodana priloga z abeced-
nim seznamom uvodnih ¢lankov in seznam Jere-
tinovih oglasevanih knjig ter ¢asopisov, nadalje se-
znam uporabljenih virov, to je ¢asopisov in cas-
nikov, ter sekundarne literature, krajsa povzetka v
nemskem in angleskem jeziku ter imensko kazalo.

Avtorici sem ter tja uide kak spodrsljaj, ki je
tehni¢ne narave, pri razdelitvi knjige v poglavja in
v podpoglavja bi si Zeleli malce vec sistemati¢nosti,
prav tako pa tudi ve¢ kriticnega sklepanja pri
posameznih poglavjih, ki se veckrat izkazejo kot
bogata in nepogresljiva dokumentacija zbranega
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gradiva. Dobrodosli bi bili tudi prevodi ali vsaj
povzetki nemskih citatov v slovenski jezik. Tako
knjiga ne bi bila zanimiva le z zgodovinskega in
germanisti¢nega vidika, temvec¢ bi vzbudila zani-
manje Sirsega kroga bralcev, ki jih problematika
nemskega tiskanega casopisja 19. stoletja, pred-
vsem pa revolucionarnega leta 1848 zanima.

Petra Kramberger
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Primus-Heinz Kucher (ur.): Adolf Ritter von
Tschabuschnigg (1809-1877). Literatur und
Politik zwischen Vorméarz und Neoabso-
lutismus. Dunaj Bohlau, 2006 (Literatur-
geschichte in Studien und Quellen, zv. 13),
355 strani.

Konec leta 2006 je v zbirki Literaturgeschichte in
Studien und Quellen [Literarna zgodovina v raz-
iskavah in virih] mednarodno priznane in ugledne
dunajske zalozbe Bohlau izsel zbornik trinajstih pri-
spevkov o danes ne vec tako znanem pesniku, pi-
satelju in politiku Adolfu vitezu pl. Tschabusch-
niggu z naslovom Adolf Ritter von Tschabuschnigg
(1809-1877). Literatur und Politik zwischen Vor-
mdédrz und Neoabsolutismus [Adolf vitez pl
Tschabuschnigg (1809-1877). Literatura in politika
med predmarcno dobo in neocabsolutizmom].

Tschabuschnigg je postal, potem ko je na Du-
naju dostudiral pravo, c. kr. dvorni svetnik na
tamkaj$njem vrhovnem sodis¢u, bil pa je tudi po-
litik in kot tak poslanec koroskega dezelnega in
avstrijskega drzavnega zbora ter celo pravosodni
minister v Taaffejevem vladnem kabinetu. Njego-
vo ustvarjalno delo, ki ga je, kot vsa druga v
tistem Casu, nadziralo budno oko cenzorjev, je bilo
tako reko¢ nezdruZzljivo povezano z njegovo poli-
ticno funkcijo, po drugi strani pa se tudi kot po-
litik ni znal prilagajati spremembam. Morda ga je
ravno zato povozilo kolesje ¢asa in vidnejsih sledi
ni zapustil niti v politi¢ni zgodovini.

Urednik zbornika, celovski germanist Primus-
Heinz Kucher, je v svojem predgovoru poudaril, da
je Tschabuschnigg pravzaprav vzoréni primer
¢loveka, ki naravnost klice po sirsi diskusiji. Tako
tudi namen zbornika ni bil, predstaviti lokalno-pa-
triotska dela in nekatere vizije tega avstrijskega av-
torja, prav tako ne rehabilitirati Tschabuschnigga
kot po pravici ali po krivici zamol¢anega avtorja ter
politika, temve¢ njegovo ustvarjanje umestiti v pro-
stor in cas ter spodbuditi nadaljnje studije o njem.

Pricujoc¢e delo je v tem smislu ne samo po-
memben prispevek k boljfemu poznavanju in ra-
zumevanju zivljenja in dela te nekoliko "proble-
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maticne osebnosti’, katere Zivljenje je bilo razpeto
med ljubeznijo do pisanja ter drzavno sluzbo in z
njo povezanimi dolznostmi, marvec bi lahko bilo s
svojimi novimi idejami in dognanji zacetek po-
globljenega studija tega avtorja ter posledic nje-
govega naziranja in delovanja. V zborniku objav-
ljajo priznani in uveljavljeni germanisti in zgodo-
vinarji iz Avstrije, Italije in Slovenije, ki v svojih
prispevkih podajajo sliko zgodovinskega, kulturno-
politi¢nega in gospodarskega utripa tedanjega casa
ter bogato komentirajo najpomembnejse postaje v
zivljenju in delu osrednje literarne in politi¢ne
osebnosti avstrijske Koroske sredine 19. stoletja.

V prvem prispevku irski germanist Hugh Rid-
ley (Dublin) predstavi Tschabuschniggovo zgodnje
prozno delo, novelo Ironie des Lebens [Ironija
Zivljenja] (1841). Pri tem ugotavlja, da je Tscha-
buschnigga doletela enaka usoda kot mnoge druge
lokalne nemske ali avstrijske avtorje 19. stoletja, ki
so po eni strani sprejemali progresivne ideje ter
zato niso pozeli uspeha pri publiki, po drugi strani
pa iz teh idej niso znali ¢rpati pravega navdiha in
se niso znali zazreti v prihodnost, kar bi bilo za
njihovo delo nujno potrebno.

Sledi prispevek zgodovinarja Helmuta Rump-
lerja (Celovec), ki obravnava lik politika avstrij-
skega liberalizma. V specificnem avstrijskem spek-
tru mnogih liberalnih strankarskih smeri je bil
Tschabuschnigg, tako Rumpler, vedno outsider.
Upostevajo¢ Tschabuschniggove nazorske poglede,
je avtor pri tem ponazoril vecplastnost in proble-
matiko liberalizma v praksi tedanjega casa.

Hubert Lengauer (Celovec) je avtor tretje raz-
prave. Napisal je Studijo o Tschabuschniggovem
stanovskem kolegu in sodobniku, s katerim sta si
tudi dopisovala, koroskem literatu ter novinarju
Franzu Ernstu Pipitzu (1815, Celovec — 1899, Gra-
dec). Na njegovem primeru je pokazal, kako vplivi
iz literarnih in politicnih centrov, na primer Du-
naja, odsevajo v provinci, ter primerjal delo obeh
avtorjev.

Zgodovinar Wilhelm Baum (Gradec) vzame
pod drobnogled leto 1848, ko je tudi habsbursko
monarhijo zajel revolucionarni val, ki je pljusknil v
korosko provinco ter mocno odmeval pri tam-
kaj$njih  prebivalcih. Avtor prispevka primerja
Tschabuschnigga, ki je bil aktiven udelezenec re-
volucionarnega gibanja, s celovskim stolnim kapla-
nom in slovenskim narodnim buditeljem Matijo
Majarjem ter pravilno ugotavlja, da Tschabusch-
nigg s svojim spisom Zur Frage der Nationalitdten
[O vprasanju narodnosti] (1848) pravzaprav ni
bistveno prispeval k sporazumevanju med Nemci
in Slovenci.

V prispevku priznanega slovenista in germa-
nista, izvrstnega prevajalca in pesnika Fabjana
Hafnerja (Celovec) z naslovom Adolf v. Tscha-
buschnigg, Kérntens 'bedeutendster” Dichter (des
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